
ZÁKON

ze dne … 2026,

kterým se mění zákon č. 73/2012 Sb., o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o
fluorovaných skleníkových plynech, ve znění pozdějších předpisů, a další související

předpisy

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o fluorovaných
skleníkových plynech

Čl. I

Zákon  č.  73/2012  Sb.,  o  látkách,  které  poškozují  ozonovou  vrstvu,  a  o  fluorovaných
skleníkových plynech, ve znění zákona č. 89/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č.
60/2023 Sb. a zákona č. 218/2025 Sb., se mění takto:

1. V § 1 odstavec 1 včetně poznámek pod čarou č. 1 a 2 zní: 

„(1) Tento zákon navazuje na přímo použitelné předpisy Evropské unie1),2) a upravuje
práva a povinnosti  osob a působnost  správních orgánů při ochraně ozonové vrstvy
Země  a  klimatického  systému  Země  před  nepříznivými  účinky  látek  poškozujících
ozonovou vrstvu podle čl. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/590 (dále jen „regulovaná látka“) a fluorovaných skleníkových plynů podle čl. 2
písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 (dále jen „fluorovaný
skleníkový plyn“).

_____________________
1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 ze dne 7. února 2024 o
látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, a o zrušení nařízení (ES) č. 1005/2009.

2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o
fluorovaných skleníkových plynech,  o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení
nařízení (EU) č. 517/2014.

Prováděcí  nařízení  Komise (EU)  2015/2065  ze dne 17.  listopadu  2015,  kterým se
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  517/2014  stanoví  formát
oznámení školicích a certifikačních programů členských států.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2024/2174 ze dne 2. září 2024, kterým se stanoví
prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, pokud
jde o formát štítků některých výrobků a zařízení obsahujících fluorované skleníkové
plyny, a kterým se zrušuje prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2068.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2024/2195 ze dne 4. září 2024, kterým se stanoví
formát pro předkládání zpráv o údajích uvedených v článku 26 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 o fluorovaných skleníkových plynech a o zrušení



prováděcího nařízení Komise (EU) č. 1191/2014.

Prováděcí  nařízení  Komise (EU)  2024/2215  ze dne 6.  září  2024,  kterým se podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 stanoví minimální požadavky
na  vydávání  certifikátů  fyzickým  a  právnickým  osobám  a  podmínky  pro  vzájemné
uznávání těchto certifikátů, pokud jde o stacionární chladicí a klimatizační zařízení a
tepelná  čerpadla,  organické  Rankinovy  cykly  a  chladicí  jednotky  chladírenských
nákladních vozidel, chladírenských přívěsů, chladírenských lehkých užitkových vozidel,
intermodálních  kontejnerů  a  železničních  vagonů  obsahující  fluorované  skleníkové
plyny  nebo jejich  alternativy,  a  kterým se  zrušuje  prováděcí  nařízení  Komise  (EU)
2015/2067.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2024/2729 ze dne 22. října 2024, kterým se povoluje
výjimka podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, pokud jde o
použití fluorovaných skleníkových plynů v některých zařízeních pro simulaci životního
prostředí,  laboratorních  zařízeních  pro  sprejové  sušení  nebo  mrazové  sušení  a  v
laboratorních odstředivkách.

Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2024/3120  ze  dne  16.  prosince  2024,  kterým se
povoluje výjimka podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, pokud
jde o použití fluorovaných skleníkových plynů s GWP nejméně 150 v mechanických
kryogenních mrazničkách (–150 oC).

Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2024/3122  ze  dne  16.  prosince  2024,  kterým se
povoluje výjimka podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, pokud
jde  o  použití  fluorovaných  skleníkových  plynů  s  GWP nejméně  150  v  boxech  pro
přepravu krve a kontaktních šokových zmrazovačích plazmy.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2025/623 ze dne 28. března 2025, kterým se podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 stanoví minimální požadavky
na  certifikáty  fyzických  osob  a podmínky  pro  vzájemné  uznávání  těchto  certifikátů,
pokud jde o znovuzískávání rozpouštědel na bázi fluorovaných skleníkových plynů ze
zařízení, a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 306/2008.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2025/625 ze dne 28. března 2025, kterým se podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 stanoví minimální požadavky
na certifikáty fyzických a právnických osob a podmínky pro vzájemné uznávání těchto
certifikátů, pokud jde o stacionární protipožární zařízení obsahující některé fluorované
skleníkové plyny nebo příslušné alternativy, a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES)
č. 304/2008.

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2025/627 ze dne 28. března 2025, kterým se podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 stanoví minimální požadavky
na  certifikáty  fyzických  osob  a podmínky  pro  vzájemné  uznávání  těchto  certifikátů,
pokud  jde  o instalaci,  údržbu  nebo  servis,  opravu  nebo  vyřazení  z provozu
stacionárních elektrických spínacích zařízení obsahujících fluorované skleníkové plyny
a znovuzískávání  fluorovaných  skleníkových  plynů  ze  stacionárních  elektrických
spínacích zařízení, a kterým se zrušuje prováděcí nařízení Komise (ES) 2015/2066.

Prováděcí  nařízení  Komise (EU) 2025/1893 ze dne 17. září  2025, kterým se podle
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 stanoví minimální požadavky
na osvědčení  o školení  fyzických osob a  podmínky pro  vzájemné uznávání  těchto
osvědčení  o  školení,  pokud  jde  o  některá  mobilní  zařízení  obsahující  fluorované
skleníkové plyny  nebo jejich  alternativy,  a kterým se zrušuje  nařízení  Komise (ES)
č. 307/2008.
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Nařízení Komise (ES) č. 1497/2007 ze dne 18. prosince 2007, kterým se v souladu s
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  842/2006  stanoví  standardní
požadavky na kontrolu těsnosti stacionárních systémů požární ochrany obsahujících
některé fluorované skleníkové plyny.

Nařízení Komise (ES) č. 1516/2007 ze dne 19. prosince 2007, kterým se v souladu s
nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES)  č.  842/2006  stanoví  standardní
požadavky na kontrolu těsnosti  stacionárních chladicích a klimatizačních zařízení  a
tepelných čerpadel obsahujících některé fluorované skleníkové plyny.“.

2. V § 1 odst. 2 se slova „98/34/ES ze dne 22. června 1998 o postupu při poskytování
informací  v  oblasti  technických  norem a předpisů  a  pravidel  pro  služby  informační
společnosti,  ve znění směrnice 98/48/ES“ nahrazují slovy „2015/1535 ze dne 9. září
2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro
služby informační společnosti“. 

3. V  §  2  písm.  a)  se  slova  „zařízení,  které  obsahuje“  nahrazují  slovy  „zařízení  nebo
systému, které obsahují“ a na konci textu písmene se doplňují slova „nebo systému“.

4. V § 4 odst. 1 a v § 4 odst. 2 úvodní části ustanovení se za slovo „látek“ vkládají slova
„uvedených v příloze I nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590“.

5. V § 4 odst. 2 písm. a) se slova „článku 23 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a
Rady  (ES)  č.  1005/2009“  nahrazují  slovy  „čl.  21  odst.  5  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590“.

6. V § 4 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3) Provozovatel zařízení nebo systému obsahujícího regulovanou látku uvedenou v
příloze  I  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/590  zajistí,  aby  byla
provedená oprava netěsnosti tohoto zařízení nebo systému zkontrolována nejdříve po
uplynutí  24  hodin  provozu  zařízení  nebo  systému,  ale  nejpozději  do  1  měsíce  po
opravě certifikovanou fyzickou osobou za účelem ověření účinnosti opravy.“.

Dosavadní odstavce 3 až 6 se označují jako odstavce 4 až 7.

7. V § 4 odst. 4, 5 a 7 se číslo „6“ nahrazuje číslem „7“ a text „č. 517/2014“ se nahrazuje
textem „2024/573“.

8. V § 4 odst. 4 se slova „a uchovávat“ zrušují a na konci textu odstavce se doplňují slova
„a uchovávat je v místě provozu“.

9. V § 4 odst. 6 se věta první zrušuje.

10. § 4a se včetně nadpisu zrušuje.

11. § 5 včetně nadpisu zní:

„§ 5

Označování regulovaných látek a výrobků a zařízení, které je obsahují 

(1) Dovozce a vývozce regulovaných látek uvedených v příloze I nařízení Evropského
Parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/590  nebo  výrobků  a  zařízení,  které  obsahují  tyto
regulované látky nebo jejichž  provoz je  na těchto látkách závislý,  a  dále  deklarant
uvedený v celním prohlášení nebo v prohlášení pro dočasné uskladnění jsou povinni v
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celním  prohlášení  uvádět  označení  regulované  látky  a  údaje  podle  čl.  17  odst.  3
nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2024/590.

(2) Výrobky a zařízení obsahující regulované látky, u kterých přímo použitelný předpis
Evropské unie3) vyžaduje jejich označení, lze na území České republiky uvést na trh
jen, pokud je jejich označení uvedeno v českém nebo slovenském jazyce.“.

12. § 6 se včetně nadpisu zrušuje.

13. § 7 včetně nadpisu zní:

„§ 7

Označování fluorovaných skleníkových plynů a výrobků a zařízení, které je
obsahují

(1) Dovozce a vývozce fluorovaných skleníkových plynů nebo výrobků nebo zařízení,
které obsahují  fluorované skleníkové plyny nebo jejichž provoz je na těchto plynech
závislý, a dále deklarant uvedený v celním prohlášení nebo v prohlášení pro dočasné
uskladnění  jsou  povinni  v  celním  prohlášení  uvádět  označení  fluorovaného
skleníkového plynu a údaje podle čl.  23 odst.  3 nařízení  Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/573.

(2) Výrobky nebo zařízení, které obsahují fluorované skleníkové plyny, u kterých přímo
použitelné  předpisy  Evropské  unie3) vyžadují  jejich  označení,  lze  na  území  České
republiky  uvést  na  trh  jen,  pokud  je  jejich  označení  uvedeno  v  českém  nebo
slovenském jazyce.“.

14. Za § 7 se vkládá nový § 7a, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 5 zní:

„§ 7a

Nakládání se znovuzískanými fluorovanými skleníkovými plyny

Nakládání se znovuzískanými fluorovanými skleníkovými plyny za účelem provedení
jejich recyklace nebo regenerace podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573 se považuje  za předcházení  vzniku  odpadu podle  § 11 odst.  1  písm.  a)
zákona o odpadech5); v případě regenerace to platí pouze do okamžiku jejich předání
osobě, která provádí regeneraci.

_____________________

5) Zákon č. 541/2020 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů.“.

15. V § 8 odst. 1 se slova „čl. 10 a 11 nařízení Komise (ES) č. 304/2008, čl. 4 a 5 nařízení
Komise (ES) č. 306/2008, čl. 4 a 5 prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2066 a čl.
7  a  8  prováděcího  nařízení  Komise  (EU) 2015/2067“  nahrazují  slovy  „prováděcího
nařízení  Komise  (EU)  2025/625,  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2025/623,
prováděcího  nařízení  Komise  (EU)  2025/627,  prováděcího  nařízení  Komise  (EU)
2024/2215 a prováděcího nařízení Komise (EU) 2025/1893“.

16. V § 8 odst. 2 úvodní části ustanovení se slovo „obsahovat“ nahrazuje slovy „a dokladu
o zaplacení správního poplatku obsahovat zkušební a podkladové materiály, kterými
se rozumí“.
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17. V § 8 odst. 2 písm. b) se za slovo „zkoušek“ vkládají slova „, jeho fotodokumentaci“.

18. V § 8 odst. 2 se na konci textu písmene c) doplňují slova „, včetně jeho jedinečného
čísla, jehož součástí je údaj o roku vydání“.

19. V § 8 odst. 2 písm. f) se slova „, včetně vzoru žádosti o vydání certifikátu,“ nahrazují
slovem „a“.

20. V § 8 odst. 2 se písmeno g) zrušuje. 

Dosavadní písmeno h) se označuje jako písmeno g).      

21. V § 8 odst. 2 písm. g) se slova „látek a“ nahrazují slovem „látek,“ a za slovo „plynů“ se
vkládají slova „a jejich příslušných alternativ, včetně přírodních chladiv tam, kde je to
relevantní,“.

22. V § 8 odst. 3 se věta druhá zrušuje.

23. V § 8a odstavec 1 zní:

„(1) Hodnotící a certifikační subjekt je povinen 
 
a)  postupovat  v  souladu  se zkušebními a  podkladovými  materiály  a  s  minimálními
požadavky  na  teoretickou  a  praktickou  zkoušku  stanovenými  prováděcím  právním
předpisem,

b) zkušební a podkladové materiály aktualizovat tak, aby odpovídaly přímo použitelným
předpisům Evropské unie uvedeným v § 8 odst. 1, a tyto změny ohlásit ministerstvu
podle odstavce 4,
 
c)  provádět  praktickou  část  zkoušky  na  přístrojovém  vybavení  uvedeném  ve
zkušebních a podkladových materiálech, 
 
d) uchovat protokoly o teoretické a praktické části zkoušky uchazečů po dobu 7 let, 

e) vést evidenci vydaných certifikátů nebo osvědčení o složení zkoušky a poskytovat
ministerstvu  údaje  podle  §  13  odst.  2  písm.  a)  až  f)  do  30  dnů  ode  dne  vydání
certifikátu nebo osvědčení o složení zkoušky za účelem jejich zápisu do informačního
systému podle § 13, zároveň v této lhůtě zasílat České inspekci životního prostředí
kopie vydaných certifikátů a dále údaje poskytnuté ministerstvu aktualizovat do 30 dnů
ode dne změny vydaného certifikátu,

f) do 30 dnů ode dne ukončení své činnosti předat ministerstvu úplnou evidenci podle
písmene e),
 
g) informovat ministerstvo a Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc před
konáním zkoušky o místě a termínu konání zkoušky, 

h) pořádat školení podle čl. 10 odst. 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573,  které splňuje  podmínky stanovené  v  čl.  10  odst.  5  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 (dále jen „školení k obnovení znalostí“), 

i) nabízet proces hodnocení podle čl. 10 odst. 9 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/573 (dále jen „proces hodnocení“) a
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j)  zveřejňovat  způsobem  umožňujícím  dálkový  přístup  informace  o  technologiích
nahrazování  fluorovaných  skleníkových  plynů,  o  bezpečném  nakládání  s  těmito
náhradami  a  o  povinnostech  při  nakládání  s  nimi  a  se  zařízeními,  která  jsou  jimi
vybavena.“.

24. V § 8a se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2)  Hodnotící  a  certifikační  subjekt  vydá podle  čl.  3  odst.  1  prováděcího  nařízení
Komise  (EU)  2024/2215  samostatný  nebo  kombinovaný  typ  certifikátu  s  uvedením
činností, na které se vztahuje.“.

Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 3 a 4.

25. V § 8a odst. 4 písmeno b) zní:

„b) zkušebních a podkladových materiálů.“.

26. V § 8a se doplňuje odstavec 5, který zní:

„(5) Hodnotící  a certifikační subjekt  promine žadateli  složení té části zkoušky, která
odpovídá dříve získané kvalifikaci, dovednostem a znalostem žadatele a minimálním
požadavkům na dovednosti  a  znalosti  podle  přímo použitelných předpisů Evropské
unie uvedených v § 8 odst. 1. Žadatel složí pouze tu část zkoušky, jejíž požadavek na
dovednosti a znalosti není zahrnut v dříve získané kvalifikaci.“.

27. V § 9 odst. 1 se slova „článku 3 nařízení Komise (ES) č. 307/2008“ nahradit slovy „čl. 3
prováděcího nařízení Komise (EU) 2025/1893“.

28. V § 9 odst. 2 úvodní části ustanovení se slovo „obsahovat“ nahrazuje slovy „a dokladu
o zaplacení správního poplatku obsahovat výukové a podkladové materiály, kterými se
rozumí“.

29. V § 9 odst. 2 písmeno d) zní:

„d) vzor osvědčení, včetně jeho jedinečného čísla, jehož součástí je údaj o roku vydání,
a“.

30. V § 9 odst. 2 se na konci písmene e) čárka nahrazuje tečkou a písmeno f) se zrušuje. 

31. V § 9 odst. 4 písm. a) se slova „materiály, které jsou součástí povolení“ nahrazují slovy
„a podkladovými materiály,“.

32. V § 9 odst. 4 se za písmeno a) vkládá nové písmeno b), které zní:

„b)  výukové  a  podkladové  materiály  aktualizovat  tak,  aby  odpovídaly  prováděcímu
nařízení Komise (EU) 2025/1893, a tyto změny ohlásit ministerstvu podle odstavce 6,“.

Dosavadní písmena b) až d) se označují jako písmena c) až e).

33. V § 9 odst. 4 písm. c) se číslo „5“ nahrazuje číslem „7“.

34. V § 9 odst. 4 písm. d) se slova „nařízení Komise (ES) č. 307/2008“ nahrazují slovy
„prováděcího nařízení Komise (EU) 2025/1893“.

35. V  §  9  odst.  4  písm.  e)  se  za  slovo  „prostředí“  vkládá  slovo  „nejméně“,  za  slovo
„konáním“ se vkládají slova „školení a“ a za slovo „konání“ se vkládají slova „školení a“.

36. V § 9 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena f) až h),
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která znějí:

„f)  vést evidenci proškolených osob, kterým bylo vydáno osvědčení  o školení  podle
písmene d), a poskytovat ministerstvu údaje podle § 13 odst. 2 písm. a) až f) do 30 dnů
ode dne konání školení za účelem jejich zápisu do informačního systému podle § 13 a
dále údaje poskytnuté ministerstvu aktualizovat do 30 dnů ode dne změny vydaného
osvědčení o školení,

g) do 30 dnů ode dne ukončení své činnosti předat ministerstvu úplnou evidenci podle
písmene f) a

h) pořádat školení k obnovení znalostí.“.

37. V § 9 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) Atestační  subjekt  vydá podle čl.  … prováděcího nařízení  Komise (EU) 2025/…
samostatný  nebo  kombinovaný  typ  osvědčení  s  uvedením  činností,  na  které  se
vztahuje.“.

Dosavadní odstavce 5 až 8 se označují jako odstavce 6 až 9.

38. V § 9 odst. 6 písmeno b) zní:

„b) výukových a podkladových materiálů.“.

39. Za § 9 se vkládají nové § 9a až 9c, které včetně nadpisů znějí:

„§ 9a

Povinnost certifikované fyzické osoby a osoby, které bylo vydáno osvědčení o
školení

(1) Certifikovaná fyzická osoba je povinna 

a) účastnit se školení k obnovení znalostí, nebo 

b) absolvovat proces hodnocení.

(2) V případě, že certifikovaná fyzická osoba neuspěje v procesu hodnocení, absolvuje
školení k obnovení znalostí.

(3) Osoba, které bylo vydáno osvědčení o školení, je povinna účastnit  se školení k
obnovení znalostí.

(4) Subjekt pořádající školení k obnovení znalostí nebo hodnotící a certifikační subjekt
nabízející proces hodnocení promine certifikované fyzické osobě absolvování školení k
obnovení znalostí  nebo procesu hodnocení v té části,  která odpovídá dříve získané
kvalifikaci,  dovednostem  a  znalostem  certifikované  osoby  a  též  minimálním
požadavkům na dovednosti  a  znalosti  podle  přímo použitelných předpisů Evropské
unie uvedených v § 8 odst.  1.  Certifikovaná fyzická osoba absolvuje pouze tu část
školení k obnovení znalostí nebo procesu hodnocení, jejíž požadavek na dovednosti a
znalosti není zahrnut v dříve získané kvalifikaci.

(5) Subjekt pořádající školení k obnovení znalostí promine osobě, které bylo vydáno
osvědčení o školení, absolvování školení k obnovení znalostí v té části, která odpovídá
dříve získané kvalifikaci, dovednostem a znalostem certifikované fyzické osoby a též
minimálním požadavkům na dovednosti a znalosti podle přílohy prováděcího nařízení
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Komise (ES)  2025/1893.  Osoba,  které  bylo vydáno osvědčení  o školení,  absolvuje
pouze tu část školení k obnovení znalostí, jejíž požadavek na dovednosti a znalosti
není zahrnut v dříve získané kvalifikaci.

(6)  Odstavec 4 se použije  pouze pro první  školení  k obnovení  znalostí  nebo první
proces hodnocení, které certifikovaná fyzická osoba absolvuje. Ustanovení odstavce 5
se použije pouze pro první školení k obnovení znalostí absolvované osobou, které bylo
vydáno osvědčení o školení.

§ 9b

Školení k obnovení znalostí 

(1) Školení k obnovení znalostí může pořádat výhradně hodnotící a certifikační subjekt
nebo  atestační  subjekt.  V  případě  chladicích  a  klimatizačních  zařízení,  tepelných
čerpadel  a  dalších  zařízení,  na  něž  se  vztahuje  prováděcí  nařízení  Komise  (EU)
2024/2215,  může  toto  školení  pořádat  též  střední  odborné  učiliště  vyučující  obor
elektromechanik  pro  zařízení  a  přístroje  se  specializací  pro  chladicí  a  klimatizační
techniku.

(2) Školení k obnovení znalostí je zakončeno závěrečnou zkouškou.

(3)  Subjekt  pořádající  školení  k  obnovení  znalostí  informuje  ministerstvo  a  Českou
inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc před konáním tohoto školení o místě a
termínu jeho konání.

(4)  Subjekt  pořádající  školení  k  obnovení  znalostí  je  povinen  vést  evidenci
proškolených certifikovaných fyzických osob a osob, kterým bylo vydáno osvědčení o
školení, a poskytovat ministerstvu údaje podle § 13 odst. 2 písm. a) až h) do 30 dnů
ode dne absolvování školení k obnovení znalostí za účelem zápisu do informačního
systému podle § 13. 

(5)  Subjekt  pořádající  školení  k  obnovení  znalostí  vydá  absolventovi  školení  k
obnovení znalostí potvrzení o jeho absolvování. Toto potvrzení obsahuje údaje podle §
13 odst. 2 písm. a), b) a g), jde-li o certifikovanou fyzickou osobu, nebo podle § 13
odst.  2 písm. h),  jde-li  o osobu,  které bylo vydáno osvědčení  o školení,  identifikaci
subjektu, který potvrzení vydává, datum vydání potvrzení a podpis osoby oprávněné
jednat jménem subjektu, který potvrzení vydává. Pokud původní osvědčení o školení
neobsahuje  jedinečné  číslo  podle  §  9  odst.  2  písm.  d),  je  toto  číslo  osvědčení
absolventovi nově přiděleno.

§ 9c

Proces hodnocení

(1) Proces hodnocení může nabízet výhradně hodnotící a certifikační subjekt.

(2) Hodnotící a certifikační subjekt nabízející proces hodnocení informuje ministerstvo
a Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc před jeho konáním o místě a
termínu jeho konání.

(3) Hodnotící a certifikační subjekt je povinen vést evidenci certifikovaných fyzických
osob, které absolvovaly proces hodnocení, a poskytovat ministerstvu údaje podle § 13
odst. 2 písm. a) až g) do 30 dnů ode dne absolvování procesu hodnocení za účelem
zápisu do informačního systému podle § 13.
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(4)  Hodnotící  a  certifikační  subjekt  nabízející  proces  hodnocení  vydá  absolventovi
procesu hodnocení potvrzení o jeho absolvování. Toto potvrzení obsahuje údaje podle
§ 13 odst.  2 písm.  a),  b)  a g),  identifikaci  subjektu,  který potvrzení  vydává,  datum
vydání potvrzení a podpis osoby oprávněné jednat jménem subjektu, který potvrzení
vydává.“. 

40. V § 10 odstavec 1 zní:

„(1)  Jen certifikovaná  osoba  může v  oblasti  fluorovaných  skleníkových  plynů nebo
příslušných  alternativ  fluorovaných  skleníkových  plynů,  včetně  přírodních  chladiv,
vykonávat  činnosti  podle  čl.  4  odst.  7  prvního  a  druhého  pododstavce  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573.  Certifikovaná  osoba  zajistí,  aby
činnosti podle čl. 10 odst. 1 písm. a) až c) nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2024/573 pro ni prováděla certifikovaná fyzická osoba, která se zúčastnila školení
k obnovení znalostí nebo absolvovala proces hodnocení.“.

41. V § 10 odst. 3 se slova „čl. 8 prováděcího nařízení Komise (EU) 304/2008“ nahrazují
slovy  „čl.  4 a 5 prováděcího nařízení Komise (EU) 2025/625“ a text  „2015/2067“se
nahrazuje textem „2024/2215“.

42. V § 10a odst. 3 písm. a) se slova „udělení souhlasu k provozování“ nahrazují slovy
„povolení provozu“.

43. V § 10a se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „, nebo na základě odůvodněné
žádosti osoby, které bylo povolení vydáno“. 

44. V § 11 odst. 1 písm. d) se slova „recykluje, regeneruje“ nahrazují  slovy „zrecykluje,
zregeneruje, znovuzíská při recyklaci výrobku“.

45. V § 11 odst. 1 závěrečné části ustanovení se slova „předaných nebo zneškodněných“
nahrazují  slovy  „předaných,  zneškodněných  nebo  zregenerovaných“  a  za  slova
„recyklovaných,  regenerovaných“  se  vkládají  slova  „,  znovuzískaných  při  recyklaci
výrobku“.

46. V § 11 se za odstavec 2 vkládají nové odstavce 3 až 5, které znějí:

„(3)  Výrobce  zařízení  obsahujícího  fluorované  skleníkové  plyny  je  povinen  do  31.
března podat ministerstvu zprávu za uplynulý kalendářní rok obsahující  informace o
fluorovaných  skleníkových  plynech  použitých  při  výrobě  nových  zařízení.  Tyto
informace zahrnují typ a množství fluorovaných skleníkových plynů, údaj, zda se jedná
o fluorované skleníkové plyny nové, recyklované nebo regenerované, a údaje, zda se
jedná o zařízení stacionární podle čl. 5 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2024/573  nebo  o  zařízení  mobilní  podle  čl.  5  odst.  3  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573.

(4) Certifikovaná osoba je povinna do 31. března podat ministerstvu zprávu za uplynulý
kalendářní rok obsahující informace o fluorovaných skleníkových plynech použitých při
instalaci  nových  zařízení,  která  jsou  uváděna  do  provozu  a  nebyla  předem
fluorovanými  skleníkovými  plyny  naplněna,  a  o  fluorovaných  skleníkových  plynech
použitých  pro  servis  a  údržbu  stávajících  zařízení.  Tyto  informace  zahrnují  typ  a
množství fluorovaných skleníkových plynů, údaj, zda se jedná o fluorované skleníkové
plyny  nové,  recyklované  nebo  regenerované,  a  údaje,  zda  se  jedná  o  zařízení
stacionární podle čl. 5 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nebo o zařízení mobilní podle čl. 5 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU)  2024/573.  Certifikovaná  osoba  je  rovněž  povinna  do  31.  března  podat
ministerstvu zprávu za uplynulý kalendářní rok obsahující informace o množství, typu a
následném způsobu využití znovuzískaných fluorovaných skleníkových plynů. Zprávu
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podle věty první podává certifikovaná osoba, pro kterou vykonává stanovené činnosti
certifikovaná fyzická osoba. 

(5) Osoba, která dodává fluorované skleníkové plyny, vede záznamy o nakoupených či
jinak  získaných  a  prodaných  fluorovaných  skleníkových  plynech  a  certifikovaných
osobách  nebo  osobách,  kterým bylo  vydáno  osvědčení  o  školení,  které  tyto  plyny
zakoupily. Tato osoba je povinna nejpozději do 31. března následujícího kalendářního
roku podat ministerstvu zprávu obsahující  záznamy podle věty první.  Tyto záznamy
obsahují  množství  zakoupených  fluorovaných  skleníkových  plynů  certifikovanou
osobou  nebo  osobou,  které  bylo  vydáno  osvědčení  o  školení,  vyjádřené  jako
kumulativní  hodnota  v  kilogramech  za  kalendářní  rok  podle  typu  fluorovaného
skleníkového plynu uvedeného v příloze I nebo příloze II oddílu 1 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 spolu s číslem certifikátu nebo osvědčení o školení
příslušné osoby.“.

Dosavadní odstavce 3 a 4 se označují jako odstavce 6 a 7.

47. V § 11 odst. 6 a 7 se slova „a 2“ nahrazují slovy „až 5“.

48. § 13 včetně nadpisu zní:

„§ 13

Informační systém certifikovaných osob a osob, kterým bylo vydáno osvědčení o
školení

(1) Informační systém certifikovaných osob a osob, kterým bylo vydáno osvědčení o
školení, je informačním systémem veřejné správy. Jeho správcem je ministerstvo. 
 
(2) V informačním systému certifikovaných osob a osob, kterým bylo vydáno osvědčení
o školení, se o těchto osobách vedou tyto údaje: 
 
a) název nebo jméno, popřípadě jména, a příjmení nebo obchodní firma, 
 
b) číslo certifikátu, osvědčení o složení zkoušky, nebo osvědčení o školení, datum jeho
vydání  a  informaci  o  subjektu,  který  certifikát,  osvědčení  o  složení  zkoušky  nebo
osvědčení o školení vydal, 

 
c) adresa sídla nebo místa podnikání, 

d) identifikační číslo osoby, je-li přiděleno,

e) telefonní číslo a adresa elektronické pošty,

f) datum narození a adresa místa pobytu, jde-li o fyzickou osobu, která není podnikající
fyzickou osobou, a 

g) datum, kdy certifikovaná osoba nebo osoba, které bylo vydáno osvědčení o školení,
absolvovala školení k obnovení znalostí nebo proces hodnocení.

(3) Údaje do informačního systému certifikovaných osob a osob, kterým bylo vydáno
osvědčení o školení, zapisuje a aktualizuje ministerstvo. 

(4) Údaje z informačního systému certifikovaných osob a osob, kterým bylo vydáno
osvědčení  o  školení,  uvedené  v  odstavci  2  ministerstvo  zveřejňuje  na  svých
internetových stránkách, s výjimkou údajů uvedených v odstavci 2 písm. e) a f). 
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(5)  Ministerstvo  bez  zbytečného  odkladu  zapíše  do  informačního  systému
certifikovaných  osob  a  osob,  kterým  bylo  vydáno  osvědčení  o  školení,  i  osobu
certifikovanou v jiném členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského
prostoru, která o to požádá a předá ministerstvu kopii certifikátu.“.

49. Za § 13 se vkládá nový § 13a, který včetně nadpisu zní:

„§ 13a

Poskytování informací 

(1) Výrobce, dovozce, vývozce, prodejce, přepravce fluorovaných skleníkových plynů
nebo výrobků a zařízení a jejich částí a součástí obsahujících fluorované skleníkové
plyny  nebo  jejichž  provoz  je  na  těchto  plynech  závislý  a  osoba,  která  fluorované
skleníkové plyny nebo výrobky a zařízení a jejich části a součásti obsahující fluorované
skleníkové plyny nebo jejichž provoz je na těchto plynech závislý uvádí na trh, jsou
povinni ministerstvu, České inspekci životního prostředí, České obchodní inspekci a
celním úřadům na jejich výzvu předložit

a) celní doklady,

b) přehled svých aktiv a pasiv a, jsou-li právnickou osobou, informace o své vlastnické
struktuře,

c) doklady o přepravě fluorovaných skleníkových plynů a o výrobcích či zařízeních a
jejich částech a součástech, které tyto plyny obsahují nebo jejichž provoz je na těchto
plynech závislý, včetně dodacího listu, a

d) daňové doklady nebo doklady o nabytí týkající se předmětu prováděné kontroly.

(2) Výrobce, dovozce, vývozce, prodejce, přepravce regulovaných látek nebo výrobků
a zařízení a jejich částí obsahujících regulované látky nebo jejichž provoz je na těchto
látkách závislý a osoba, která regulované látky nebo výrobky a zařízení a jejich části
obsahující regulované látky nebo jejichž provoz je na těchto látkách závislý uvádí na
trh,  jsou  povinni  ministerstvu,  České  inspekci  životního  prostředí,  České  obchodní
inspekci a celním úřadům na jejich výzvu předložit

a) celní doklady,

b) přehled svých aktiv a pasiv a, jsou-li právnickou osobou, informace o své vlastnické
struktuře,

c) doklady o přepravě regulovaných látek a o výrobcích či zařízeních a jejich částech,
které  tyto  látky  obsahují  nebo  jejichž  provoz  je  na  těchto  látkách  závislý,  včetně
dodacího listu, a

d) daňové doklady nebo doklady o nabytí týkající se předmětu prováděné kontroly.“.

50. V § 14 odst. 1 se slova „3 nebo v § 7 odst. 1“ nahrazují slovy „2 nebo v § 7 odst. 2“.

51. V § 14 odst. 2 se slova „porušující povinnost“ nahrazují slovy „, která porušila nebo
porušuje  povinnost  stanovenou  tímto  zákonem  nebo  přímo  použitelným  předpisem
Evropské unie1) 2)“.
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52. V § 14 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3)  Česká  inspekce  životního  prostředí,  Česká  obchodní  inspekce,  Generální
ředitelství cel nebo celní úřady mohou osobě, která získala fluorované skleníkové plyny
nebo  výrobky  a  zařízení,  které  fluorované  skleníkové  plyny  obsahují  nebo  jejichž
provoz je na těchto plynech závislý, v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/573 nebo tímto zákonem, nebo osobě, která získala regulované látky
nebo výrobky a zařízení,  které regulované látky obsahují  nebo jejichž provoz je na
těchto látkách závislý,  v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/590  nebo  tímto  zákonem,  tyto  plyny,  látky  nebo  výrobky a  zařízení,  které  je
obsahují nebo jejichž provoz na nich je závislý, zabavit, odebrat, převzít nebo nařídit
jejich  stažení  z  trhu.  Česká  inspekce  životního  prostředí nebo  Česká  obchodní
inspekce rovněž mohou v případě fluorovaných skleníkových plynů a  regulovaných
látek nebo výrobků a zařízení, které fluorované skleníkové plyny nebo regulované látky
obsahují  nebo  jejichž  provoz  je  na  těchto  plynech  či  látkách  závislý,  nařídit  jejich
převzetí zpět od zákazníků.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

53. § 15 až 20 včetně nadpisů znějí:

„§ 15
Přestupky fyzických osob, podnikajících fyzických osob a právnických osob

(1) Přestupku se dopustí ten, kdo

a) v rozporu s čl. 4 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neomezí při výrobě, skladování, přepravě nebo překládání fluorovaného skleníkového
plynu nebo jeho vedlejšího produktu z jedné nádoby nebo systému do jiné nádoby
nebo systému nebo do zařízení či do objektu vypouštění fluorovaného skleníkového
plynu, a to i v případě, kdy se jedná o fluorovaný skleníkový plyn vyráběný jako vedlejší
produkt, 

b) v rozporu s čl. 4 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
provede  instalaci,  údržbu,  servis,  opravu  nebo  vyřazení  z provozu,  aniž  by  byl
certifikovanou  osobou,  nebo  při  této  činnosti  nezabrání  úniku  fluorovaného
skleníkového plynu,

c)  jako  osoba  vykonávající  činnost  uvedenou  v  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady  (EU)  2024/573,  která  používá  nádobu  s  fluorovanými  skleníkovými  plyny,  v
rozporu s čl. 8 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 nezajistí
bezprostředně  před  likvidací  takové  nádoby  znovuzískání  veškerých  zbytkových
fluorovaných skleníkových plynů,  aby  mohly  být  zrecyklovány,  zregenerovány nebo
zneškodněny,

d) jako vlastník budovy nebo dodavatel v rozporu s čl. 8 odst. 9 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 neuchová dokumentaci prokazující neproveditelnost
odstraňování pěn v laminovaných deskách po dobu 5 let nebo ji na výzvu neposkytne
České inspekci životního prostředí nebo Evropské komisi,

e) jako provozovatel výrobku nebo zařízení neuvedených v čl. 8 odst. 2, 3, 8 nebo 9
nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 v rozporu s čl.  8  odst.  10
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  nezajistí  znovuzískání
uvedených  fluorovaných  skleníkových  plynů,  nezajistí,  aby  bylo  znovuzískání
prováděno náležitě kvalifikovanou fyzickou osobou, nebo nezajistí zneškodnění těchto
plynů bez předchozího znovuzískání,
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f) v rozporu s čl. 8 odst. 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
zneškodní  fluorovaný  skleníkový  plyn  jinou  technologií  než  schválenou  smluvními
stranami Montrealského protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu,

g) v rozporu s čl. 11 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
skladuje nebo přepravuje nádobu na jedno použití na fluorované skleníkové plyny za
jiným účelem, než je její následná likvidace,

h) jako osoba uvádějící  na trh opětovně plnitelné nádoby na fluorované skleníkové
plyny v rozporu s čl. 11 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nepředloží prohlášení o shodě, včetně dokladů potvrzujících přijetí závazných opatření
pro vrácení těchto nádob za účelem jejího opětovného naplnění,

i) jako distributor opětovně plnitelných nádob na fluorované skleníkové plyny koncovým
uživatelům v rozporu s čl. 11 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573  nepostupuje  podle  závazných  opatření  pro  vrácení  opětovně  plnitelných
nádob za účelem jejího opětovného naplnění,

j)  jako osoba uvádějící  na  trh opětovně plnitelné  nádoby  na fluorované skleníkové
plyny v rozporu s čl. 11 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová doklady o shodě se závaznými opatřeními nebo je na výzvu České inspekce
životního prostředí, České obchodní inspekce nebo Evropské komise nezpřístupní,

k) v rozporu s čl. 11 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová prohlášení o shodě nebo je na výzvu neposkytne České inspekci životního
prostředí, České obchodní inspekci nebo Evropské komisi,

l) v rozporu s čl. 11 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nakoupí uvedený fluorovaný skleníkový plyn za účelem instalace, údržby nebo servisu
nebo opravy zařízení obsahujícího fluorované skleníkové plyny, nebo jehož provoz je
na  fluorovaných  skleníkových  plynech  závislý,  aniž  by  byla  certifikovanou  fyzickou
osobou  nebo  zaměstnávala  fyzickou  osobu,  která  je  certifikovanou  osobou  nebo
osobou, které bylo vydáno osvědčení o školení,

m) v rozporu s čl. 11 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nabídne  k  prodeji  nebo  prodá  fluorovaný  skleníkový  plyn osobě,  která  není
certifikovanou  osobou  nebo  nezaměstnává  fyzickou  osobu,  která  je  certifikovanou
osobou nebo osobou, které bylo vydáno osvědčení o školení,

n) v rozporu s čl. 11 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
prodá  nehermeticky  uzavřené  zařízení  plněné  fluorovanými  skleníkovými  plyny
konečnému  uživateli,  aniž  by  mu  bylo  doloženo  to,  že  jeho  instalaci  provede
certifikovaná osoba,

o) v rozporu s čl. 11 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
uvede nebo dále  dodává na trh fluorovaný skleníkový plyn  v  nádobě,  aniž  by měl
provozovnu  v  Evropské  unii  nebo  by  měl  jmenovaného  výhradního  zástupce  s
provozovnou v Evropské unii,

p)  v  rozporu s čl.  12 odst.  1  až 15 nařízení  Evropského parlamentu  a Rady (EU)
2024/573 neoznačí uvedený výrobek, zařízení, nádobu, pěnu nebo předem smíšený
polyol  stanoveným způsobem nebo  je  označí  štítkem,  který  neobsahuje  stanovené
náležitosti nebo není čitelný,
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q) v rozporu s čl. 13 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
použije fluorovaný skleníkový plyn s potenciálem globálního oteplování nejméně 2 500
pro údržbu nebo servis chladícího zařízení,

r) v rozporu s čl. 13 odst. 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
uvede do provozu stanovené elektrické spínací zařízení,

s) v rozporu s čl. 20 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nemá platnou registraci na portálu fluorovaných skleníkových plynů,

t) jako deklarant nebo vývozce v rozporu s čl. 23 odst. 3 nebo 10 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  neposkytne  celnímu úřadu  v  celním prohlášení
příslušné informace nebo licenci, nebo

u) v rozporu s čl. 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 nesplní
oznamovací povinnost, nepředloží zprávu o ověření nebo nezajistí, aby bylo oznámení
ověřeno nezávislým auditorem.

(2) Přestupku se dále dopustí ten, kdo

a) v rozporu s čl. 4 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
následně dodá nebo poskytne jiné osobě v Evropské unii regulovanou látku,

b) v rozporu s čl. 5 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
následně dodá nebo poskytne jiné osobě v Evropské unii  výrobek a zařízení,  které
obsahují regulované látky nebo jejichž fungování je na těchto látkách závislé,

c) v rozporu s čl. 7 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
následně dodá nebo poskytne jiné osobě v Evropské unii regulovanou látku za účelem
jejího použití  jako technologického činidla v procesu uvedeném v příloze III  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590,

d) jako osoba,  která uvádí  na trh a následně dodává nebo poskytuje  jiné osobě v
Evropské unii za úplatu nebo bezplatně regulované látky k základním laboratorním a
analytickým účelům, v rozporu s čl. 8 odst. 3 a 5 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/590 nevede o každé regulované látce stanovené záznamy, neuchová
je po dobu 5 let nebo je na výzvu České inspekce životního prostředí nebo Evropské
komise nezpřístupní,

e)  jako  osoba  používající  regulovanou  látku  k  základnímu  laboratornímu  a
analytickému účelu v rozporu s čl. 8 odst. 4 a 5 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/590 nevede o regulované látce záznamy, neuchová je po dobu 5 let
nebo  je  na  výzvu  České  inspekce  životního  prostředí  nebo  Evropské  komise
nezpřístupní,

f)  v rozporu s čl.  8 odst.  6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
následně dodá nebo poskytne jiné osobě v Evropské unii regulovanou látku určenou
pro použití  k základnímu laboratornímu a analytickému účelu,  aniž  by byly  splněny
podmínky  stanovené  v příloze  IV  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2024/590,

g) v rozporu s čl. 9 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
následně  dodá  nebo  poskytne  jiné  osobě  v  Evropské  unii  halon,  aniž  by  byl
schváleným podnikem,
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h) v rozporu s čl. 9 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
nevyřadí systém požární ochrany nebo hasící přístroj, které obsahují halon, z provozu,

i)  v rozporu s čl.  15 odst.  1 nebo 2 nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/590  následně  dodá  nebo  poskytne  jiné  osobě  v  Evropské  unii, nebo  zpětně
vyveze nádobu na jedno použití na regulované látky nebo ji skladuje nebo přepravuje
za jiným účelem, než je její likvidace,

j) jako osoba uvádějící na trh opětovně plnitelné nádoby na regulované látky v rozporu
s čl.  15 odst.  3 nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 nepředloží
prohlášení o shodě, včetně dokladů potvrzujících přijetí závazných opatření pro vracení
těchto nádob za účelem jejího opětovného naplnění,  neuchová je po dobu 5 let  od
jejich uvedení na trh nebo toto prohlášení, včetně dokladů, na výzvu České inspekce
životního prostředí, České obchodní inspekce nebo Evropské komise nezpřístupní,

k)  jako  distributor  opětovně  plnitelných  nádob  na  regulované  látky  koncovým
uživatelům v rozporu s čl. 15 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/590  nepostupuje  podle  závazných  opatření  pro  vrácení  opětovně  plnitelných
nádob za účelem jejího opětovného naplnění,

l) jako osoba uvádějící na trh opětovně plnitelné nádoby na regulované látky v rozporu
s čl.  15 odst.  3  nařízení  Evropského parlamentu  a Rady (EU) 2024/590 neuchová
doklady  o  shodě  se  závaznými  opatřeními  po  dobu  5  let  od  dodání  koncovému
uživateli  nebo  je  na  výzvu  České  inspekce  životního  prostředí,  České  obchodní
inspekce nebo Evropské komise nezpřístupní,

m) v rozporu s čl. 15 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
nepředloží  doklad  o  tom,  že  veškerý  trifluormethan  vyrobený  jako  vedlejší  produkt
během  výrobního  procesu  regulovaných  látek  byl  prostřednictvím  nejlepších
dostupných technologií zneškodněn nebo znovuzískán pro další použití,

n) v rozporu s čl. 15 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neuchová prohlášení o shodě, včetně podkladů, po dobu 5 let od uvedení regulované
látky na trh nebo jej na výzvu celního úřadu nebo Evropské komise nezpřístupní,

o) v rozporu s čl. 15 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neuchová záznamy o regulované látce po dobu 5 let od její výroby, uvedení na trh,
dodání  nebo  přijetí  nebo  jej  na  výzvu  České  inspekce  životního  prostředí,  České
obchodní inspekce nebo Evropské komise nezpřístupní,

p) jako držitel  licence v rozporu s čl.  16 odst.  5 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/590 neoznámí Evropské komisi  bez zbytečného odkladu změnu v
předložených informacích,

q) jako dovozce, deklarant nebo vývozce v rozporu s čl. 17 odst. 3 nebo 10 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 neposkytne celnímu úřadu příslušné
informace nebo licenci,

r) jako dovozce nebo vývozce halonů v rozporu s čl. 17 odst. 7 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590 nezpřístupní při předložení celního prohlášení, které
se týká propuštění  do volného oběhu,  nebo vývozního celního prohlášení,  celnímu
úřadu osvědčení potvrzující povahu látky,

s) jako vlastník budovy nebo dodavatel v rozporu s čl. 20 odst. 3 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590 neuchová dokumentaci prokazující neproveditelnost
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odstraňování  pěn v  laminovaných  deskách  po dobu  5  let  nebo ji  na  výzvu České
inspekce životního prostředí nebo Evropské komise nezpřístupní,

t) v rozporu s čl. 20 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
zneškodní  halon,  aniž  by  disponoval  dokladem potvrzujícím,  že jeho regenerace a
následné opětovné použití není z technického hlediska možné,

u) jako osoba provádějící zneškodňování halonů v rozporu s čl. 20 odst. 4 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 neuchová stanovenou dokumentaci po
dobu 5 let nebo ji na výzvu České inspekce životního prostředí nebo Evropské komise
nezpřístupní,

v) v rozporu s čl. 20 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
zneškodní  regulovanou  látku  nebo  výrobek  a  zařízení  obsahující  tyto  látky  jinou
technologií  než  schválenou  smluvními  stranami  Montrealského  protokolu  o  látkách,
které poškozují ozonovou vrstvu,

w) v rozporu s čl. 21 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neomezí vypouštění regulované látky při výrobě jiné chemické látky, v procesu výroby
zařízení, skladování,  přepravě nebo přenosu regulované látky z jedné nádoby nebo
systému do jiné nádoby nebo systému,

x) jako provozovatel chladícího nebo klimatizačního zařízení, tepelného čerpadla nebo
systému požární  ochrany,  včetně jejich  okruhů,  v  rozporu s čl.  21 odst.  3 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 nezajistí pravidelnou kontrolu těsnosti,

y) jako provozovatel zařízení nebo systému obsahujících regulované látky v rozporu s
čl. 21 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 nezajistí opravu
zjištěné netěsnosti bez zbytečného odkladu, nebo

z) jako provozovatel zařízení nebo systému obsahujících regulované látky uvedené v
příloze I nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 v rozporu s čl. 21
odst.  5  nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)  2024/590 nevede záznam o
množství a druhu doplněného halonu nebo regulované látky znovuzískaných během
údržby nebo servisu a konečné likvidace zařízení či systému, nevede záznamy dalších
významných informací, neuchová tyto záznamy po dobu 5 let nebo je na výzvu České
inspekce životního prostředí nebo Evropské komise nezpřístupní.

(3) Přestupku se dále dopustí ten, kdo jako osoba vykonávající činnost uvedenou v
nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 v rozporu s čl.  24 odst.  1
nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590 neoznámí Evropské komisi
prostřednictvím elektronického nástroje pro podávání zpráv stanovené údaje.

(4)  Přestupku  se  dále  dopustí  ten,  kdo  jako  provozovatel  nebo  výrobce  zařízení,
provozovatel objektu, ve kterém se fluorované skleníkové plyny používají, nebo ten,
kdo má zařízení v držení během jeho přepravy nebo skladování, v rozporu s čl. 4 odst.
5 nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 nezajistí  opravu zařízení
nebo objektu, ve kterých se fluorované skleníkové plyny používají.

(5) Přestupku se dále dopustí ten, kdo neprovede opatření k nápravě podle § 14.

(6) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), f) až i), o) nebo r) až
t) nebo odstavce 2 písm. a) až c), f) až i), k), q), t) nebo v) až z),
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b) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c), j) nebo k) nebo odstavce
2 písm. j), l) až o), r) nebo u), 

c) 2 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. d), e), l) až n), p) nebo q) až
t), odstavce 2 písm. s) nebo odstavce 5,

d) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. u) nebo odstavce 3 nebo 4,
nebo

e) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. d), e) nebo p).

§ 16
Přestupky fyzických osob a podnikajících fyzických osob

(1) Fyzická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 4 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
provede kontrolu těsnosti  zařízení nebo znovuzískávání,  aniž by byla certifikovanou
osobou,

b) v rozporu s čl. 4 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
provede údržbu nebo servis  a opravu klimatizačního zařízení  v  motorovém vozidle
nebo mobilním zařízení bez osvědčení o školení,

c) v rozporu s čl. 5 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
provede kontrolu těsnosti zařízení, aniž by byla certifikovanou osobou,

d) v rozporu s čl. 5 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
provede kontrolu mobilního zařízení bez osvědčení o školení, nebo

e)  v  rozporu s čl.  8  odst.  8  nebo 9  nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573  provede  znovuzískání  fluorovaného  skleníkového  plynu  bez  náležité
kvalifikace.

(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 3 000 000 Kč.

Přestupky podnikajících fyzických osob a právnických osob

§ 17

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
 
a)  v  rozporu  s  §  4  odst.  1  nemá  instalován  systém  detekce  úniků  u  zařízení
obsahujícího nejméně 300 kg regulovaných látek, 
 
b) v rozporu s § 4 odst. 1 neprovede kontrolu systému detekce úniků alespoň jednou
za 12 měsíců,
 
c)  v rozporu s § 4 odst.  2 nevede,  neuchovává v místě provozu zařízení  nebo ke
kontrole nepředloží evidenční knihu zařízení, 
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d) v rozporu s § 9b odst. 1 pořádá školení k obnovení znalostí, aniž by byla hodnotícím
a certifikačním subjektem, atestačním subjektem nebo příslušným středním odborným
učilištěm, nebo

e)  v  rozporu  s  §  9c  odst.  1  pořádá  proces  hodnocení,  aniž  by  byla  hodnotícím a
certifikačním subjektem.

(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která disponuje regulovanou látkou, jejíž
použití je v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590, se
dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 3 odst. 1 
 
a) regulovanou látku nezneškodní, zneškodní ji v rozporu se zákonem nebo nezajistí
její předání osobě, která má povolení podle § 10a odst. 2 písm. c) nebo která je ke
zneškodnění regulovaných látek oprávněna podle právních předpisů platných v jiném
členském státě Evropské unie, ke zneškodnění nebo 
 
b) neprovede zápis o předání regulované látky nebo takový zápis po stanovenou dobu
neuchová. 
 
(3) Dovozce nebo vývozce regulovaných látek nebo výrobků a zařízení, které obsahují
regulované látky nebo jejichž provoz je na těchto látkách závislý, nebo deklarant se
dopustí  přestupku  tím,  že  v  rozporu  s  §  5  odst.  1  v  celním  prohlášení  neuvede
označení regulované látky nebo stanovené údaje.

(4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která uvádí na území České republiky na
trh výrobky a zařízení, které obsahují regulované látky, u kterých nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590 vyžaduje jejich označení, se dopustí přestupku tím,
že v rozporu s § 5 odst. 2 nezajistí označení takového výrobku a zařízení v českém
nebo slovenském jazyce.

(5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která uvádí na území České republiky na
trh výrobky a zařízení, které obsahují regulované látky, u kterých nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 vyžaduje jejich označení, se dopustí přestupku
tím,  že  v  rozporu  s  §  5  odst.  2  nezajistí  označení  takového  výrobku  a  zařízení  v
českém nebo slovenském jazyce. 

(6)  Subjekt  pořádající  školení  k  obnovení  znalostí  se  dopustí  přestupku  tím,  že  v
rozporu s § 9b odst. 4 nevede evidenci proškolených certifikovaných fyzických osob a
osob, kterým bylo vydáno osvědčení  o školení  nebo neposkytne ministerstvu údaje
podle § 13 odst. 2 písm. a) až h) ve stanoveném termínu.

(7) Hodnotící a certifikační subjekt se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 9c odst. 3
nevede evidenci certifikovaných fyzických osob, které absolvovaly proces hodnocení,
nebo neposkytne ministerstvu údaje podle § 13 odst. 2 písm. a) až g) ve stanoveném
termínu.

(8) Certifikovaná osoba nebo osoba, které bylo vydáno povolení, se dopustí přestupku
tím, že nedodržuje závazné postupy podle § 10b odst. 2.

(9)  Provozovatel  mobilní  technologie  znovuzískávání  regulovaných  látek  a
fluorovaných skleníkových plynů při recyklaci výrobků domácího chlazení, se dopustí
přestupku tím, že neoznámí České inspekci životního prostředí alespoň 14 dnů před
zahájením provozu přistavení mobilní technologie podle § 10b odst. 3. 

(10) Za přestupek lze uložit pokutu do
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a) 4 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. d) nebo e) nebo odstavce 3,
5 nebo 8,

b) 2 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo odstavce 2, 

c) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), nebo c), nebo odstavce
4, 6 nebo 7, nebo

d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 9.

§ 18

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dále dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s čl. 4 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
vypustí fluorovaný skleníkový plyn do atmosféry, nebo

b) v rozporu s čl. 4 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezabrání vypuštění fluorovaného skleníkového plynu.

(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dále dopustí přestupku tím, že 
 
a)  v  rozporu  s  §  4  odst.  6  provede  instalaci  nehermeticky  uzavřeného  zařízení
plněného fluorovanými skleníkovými plyny, aniž by byla certifikovanou osobou, 
 
b) vykonává činnost podle § 8 odst. 1 nebo § 9 odst. 1 bez povolení, 
 
c) vykonává činnost podle § 10 odst. 1 nebo 2, aniž by byla certifikovanou osobou,
nebo prostřednictvím fyzické osoby, která není certifikovanou osobou, nebo 

d) vykonává činnost podle § 10a odst. 1 nebo 2 bez povolení nebo prostřednictvím
fyzické osoby, která k tomu nemá povolení.
 
(3)  Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  dále  dopustí  přestupku  tím,  že
v rozporu s § 11 odst. 1 nepodá ministerstvu zprávu.

(4) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 nebo odstavce 2 písm. d),

b) 4 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. b),

c) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. c),

d) 1 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. a), nebo

e) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3.

§ 19

(1)  Právnická  nebo  podnikající  fyzická osoba,  která  má povinnost  uchovávat  kopie
záznamů podle čl. 7 odst. 2 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
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2024/573, se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 4 odst. 5 neuchová tyto kopie v
listinné nebo elektronické podobě. 
 

(2)  Právnická nebo podnikající  fyzická osoba,  která prodá nehermeticky uzavřené
zařízení  plněné  fluorovanými  skleníkovými  plyny  konečnému  uživateli,  se  dopustí
přestupku tím, že v rozporu s § 4 odst. 6 
 
a) prodá toto zařízení, aniž má doloženo písemnou smlouvou, že jeho instalace bude
provedena certifikovanou osobou, nebo 
 
b) neuchová po dobu 5 let smlouvu o instalaci prodaného nehermeticky uzavřeného
zařízení. 

(3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která uvádí na území České republiky
na trh výrobky nebo zařízení,  které obsahují  fluorované skleníkové plyny, u kterých
přímo  použitelný  předpis  Evropské  unie2),3) vyžaduje  jejich  označení,  se  dopustí
přestupku tím, že v rozporu s § 7 odst.  2 nebo čl.  12 odst.  4 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 nezajistí označení takového výrobku nebo zařízení
v českém nebo slovenském jazyce. 

(4)  Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba,  která  skladuje  halon  nebo  vlastní
systém požární ochrany anebo hasicí přístroj s halonem, se dopustí přestupku tím, že
v rozporu s § 11 odst. 2 nepodá ministerstvu zprávu. 

(5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která je výrobcem zařízení obsahujícího
fluorované  skleníkové  plyny,  certifikovanou  osobou  nebo  osobou,  která  dodává
fluorované skleníkové plyny, se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 11 odst. 3 až 5
nepodá ministerstvu ve stanoveném termínu zprávu.

(6)  Dovozce  nebo  vývozce  fluorovaných  skleníkových  plynů  nebo  výrobků  nebo
zařízení, které obsahují fluorované skleníkové plyny nebo jejichž provoz je na těchto
plynech závislý, nebo deklarant se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 7 odst. 1 v
celním  prohlášení  neuvede  označení  fluorovaného  skleníkového  plynu  nebo  údaje
podle čl. 23 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573.

(7) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 4 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 6,

b) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3,

c) 1 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2,

d) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1, nebo

e) 750 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 nebo 5.

§ 19a
Přestupky fyzických osob

(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
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a) v rozporu s čl. 4 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
úmyslně vypustí fluorovaný skleníkový plyn do atmosféry, nebo

b) v rozporu s čl. 4 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezabrání neúmyslnému vypuštění fluorovaného skleníkového plynu.

(2) Fyzická osoba se dále dopustí přestupku tím, že 

a)  v  rozporu  s  §  4  odst.  6  provede  instalaci  nehermeticky  uzavřeného  zařízení
plněného fluorovanými skleníkovými plyny, aniž by byla certifikovanou osobou, 

b) vykonává činnost podle § 8 odst. 1 nebo § 9 odst. 1 bez povolení, 

c) v rozporu s § 9b odst. 1 pořádá školení k obnovení znalostí, aniž by byla hodnotícím
a certifikačním subjektem nebo atestačním subjektem,
 
d) vykonává činnost podle § 10 odst. 1 nebo 2, aniž by byla certifikovanou osobou,
nebo
 
e) vykonává činnost podle § 10a odst. 1 nebo 2 bez povolení.

(3)  Fyzická  osoba,  která  disponuje  regulovanou  látkou,  jejíž  použití  je  v  rozporu  s
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590, se dopustí přestupku tím, že
v rozporu s § 3 odst. 1 
 
a) regulovanou látku nezneškodní, zneškodní ji v rozporu se zákonem nebo nezajistí
její předání osobě, která má povolení podle § 10a odst. 2 písm. c) nebo která je ke
zneškodnění regulovaných látek oprávněna podle právních předpisů platných v jiném
členském státě Evropské unie, ke zneškodnění, nebo 
 
b) neprovede zápis o předání regulované látky nebo takový zápis po stanovenou dobu
neuchová. 

(4)  Fyzická  osoba  se  dopustí  přestupku  tím,  že  v rozporu  s  §  11  odst.  1  nepodá
ministerstvu zprávu. 

(5) Fyzická osoba, která skladuje halon nebo vlastní systém požární ochrany anebo
hasicí přístroj s halonem, se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 11 odst. 2 nepodá
ministerstvu zprávu.

(6) Fyzická osoba se dále dopustí přestupku tím, že v rozporu s čl. 20 odst. 2 nebo 3
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/590  provádí  znovuzískání
regulované látky bez náležité kvalifikace.

(7) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1,

a) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 6,

b) 1 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. a) až c) nebo e),

c) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3,

d) 750 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. d), nebo
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e) 200 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 nebo 5.

§ 19b
Přestupky hodnotícího a certifikačního subjektu

(1) Hodnotící a certifikační subjekt se dopustí přestupku tím, že 

a)  v  rozporu  s  §  8a  odst.  1  písm.  a)  nepostupuje  v  souladu  se  zkušebními  a
podkladovými  materiály  nebo v souladu s  minimálními  požadavky  na teoretickou a
praktickou zkoušku stanovenými prováděcím právním předpisem, 
 
b) v rozporu s § 8a odst. 1 písm. b) neaktualizuje zkušební a podkladové materiály tak,
aby odpovídaly přímo použitelným předpisům Evropské unie uvedeným v § 8 odst. 1
nebo tyto změny neohlásí ministerstvu,

c)  neprovede  praktickou  část  zkoušky  na  přístrojovém  vybavení  uvedeném  ve
zkušebních a podkladových materiálech, 
 
d) neuchová protokoly o teoretické a praktické části zkoušky uchazečů po dobu 7 let
podle § 8a odst. 1 písm. d), 
 
e)  v  rozporu  s  §  8a  odst.  1  písm.  e)  nevede  evidenci  vydaných  certifikátů  nebo
osvědčení  o  složení  zkoušky  nebo  neposkytne  ministerstvu  předepsané  údaje  ve
stanovené lhůtě nebo tyto údaje neaktualizuje, 

f) nepředá do 30 dnů ode dne ukončení své činnosti ministerstvu úplnou evidenci podle
§ 8a odst. 1 písm. f),
 
g) neinformuje ministerstvo nebo Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc
před konáním zkoušky o místě a termínu konání zkoušky podle § 8a odst. 1 písm. g), 
 
h) v rozporu s § 8a odst. 1 písm. h) nepořádá školení k obnově znalostí, 
 
i) nenabízí proces hodnocení podle § 8a odst. 1 písm. i),

j) v rozporu s § 8a odst. 1 písm. j) nezveřejní způsobem umožňujícím dálkový přístup
informace o technologiích nahrazování fluorovaných skleníkových plynů, o bezpečném
nakládání s těmito náhradami a o povinnostech při nakládání s nimi a se zařízeními,
která jsou jimi vybavena, 
 
k) neprovede zkoušení uchazečů prostřednictvím zkušební komise podle § 8a odst. 2
3, 
 
l) neoznámí ministerstvu změnu údajů podle § 8a odst. 4, 

m) nepromine složení příslušné části zkoušky podle § 8a odst. 5, nebo

n) neinformuje ministerstvo nebo Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc
před pořádáním procesu hodnocení o jeho termínu a místě konání podle § 9c odst. 2.

(2) Hodnotící a certifikační subjekt se dopustí přestupku tím, že 
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a) v rozporu s § 9c odst. 4 nevydá absolventovi procesu hodnocení potvrzení o jeho
absolvování nebo nezajistí, aby toto potvrzení obsahovalo stanovené údaje, nebo

b) v rozporu s čl. 10 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
vydá certifikát žadateli, který neabsolvoval úspěšně proces hodnocení.

(3) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. b),

b) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až f) nebo odstavce 2
písm. a), nebo

c) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. g) až n).

§ 19c
Přestupky atestačního subjektu

(1) Atestační subjekt se dopustí přestupku tím, že 
 
a)  nepostupuje  v  souladu s výukovými a podkladovými  materiály  podle  § 9 odst.  4
písm. a), 
 
b) v rozporu s § 9 odst. 4 písm. b) neaktualizuje výukové a podkladové materiály tak,
aby  odpovídaly  prováděcímu  nařízení  Komise  (EU)  2025/1893,  nebo  tyto  změny
neohlásí ministerstvu,

c) neuchová záznamy o školení a účastnících po dobu 7 let podle § 9 odst. 4 písm. c), 
 
d)  v  rozporu  s  §  9  odst.  4  písm.  d)  vydá  osvědčení  o  školení  osobě,  která
neabsolvovala školení zahrnující požadavky stanovené v prováděcím nařízení Komise
(EU) 2025/1893 zakončené zkouškou k ověření získaných znalostí, 
 
e) neinformuje ministerstvo nebo Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc
před  konáním  školení  nebo  zkoušky  o  místě  nebo  termínu  konání  školení  nebo
zkoušky podle § 9 odst. 4 písm. e), 
 
f) v rozporu s § 9 odst. 4 písm. f) nevede evidenci proškolených osob, kterým bylo
vydáno osvědčení o školení, neposkytne ministerstvu ve stanovené lhůtě údaje podle §
13 odst. 2 písm. a) až f) nebo tyto údaje ve stanovené lhůtě neaktualizuje,

g)  nepředá do 30 dnů ode dne ukončení  své činnosti  ministerstvu úplnou evidenci
podle § 9 odst. 4 písm. g),

h) v rozporu s § 9 odst. 4 písm. h) nepořádá školení k obnovení znalostí, nebo

i) neoznámí ministerstvu změnu údaje podle § 9 odst. 6. 

(2)  Atestační  subjekt  se  dále  dopustí  přestupku  tím,  že  v  rozporu  s  prováděcím
nařízením Komise (EU) 2025/1893
 
a) nezahrne do školení všechny minimální požadavky dovedností a znalostí, nebo 
 
b) nevydá osvědčení o školení se stanovenými údaji.
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(3) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až d), f) nebo g), nebo

b) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. e), h) nebo i) nebo odstavce
2.

§ 19d
Přestupky subjektu pořádajícího školení k obnovení znalostí

(1) Subjekt pořádající školení k obnovení znalostí se dopustí přestupku tím, že 

a) neinformuje ministerstvo nebo Českou inspekci životního prostředí nejméně 1 měsíc
před konáním tohoto školení o jeho termínu a místě konání podle § 9b odst. 3, nebo

b) v rozporu s § 9b odst. 5 nevydá absolventovi školení k obnovení znalostí potvrzení o
jeho absolvování nebo nezajistí, aby toto potvrzení obsahovalo údaje podle § 13 odst.
2 písm. a), b) a g).

(2) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), nebo

b) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a).

§ 19e

Přestupky certifikovaných osob

(1) Certifikovaná osoba se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s čl. 4 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
svěří činnost, pro kterou je vyžadován certifikát, jiné osobě, aniž by ověřila, že  i tato
osoba je certifikovanou osobou, nebo

b) v rozporu s čl. 8 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí,  aby  byl  fluorovaný skleníkový  plyn  ze zařízení,  která obsahují  fluorované
skleníkové  plyny  v  jiné  než  pěnové  formě,  znovuzískán  a  po  vyřazení  zařízení  z
provozu recyklován, regenerován nebo zneškodněn.

(2) Certifikovaná osoba se dopustí přestupku tím, že nezajistí, aby fyzická osoba, která
pro tuto certifikovanou právnickou osobu provádí činnost podle čl. 10 odst. 1 písm. a)
až  c)  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573,  byla  certifikovanou
osobou,  která  se  zúčastnila  školení  k  obnovení  znalostí  nebo  absolvovala  proces
hodnocení.

(3) Za přestupek podle odstavců 1 a 2 lze uložit pokutu do 3 000 000 Kč. 

§ 19f

Přestupky provozovatelů 
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(1)  Provozovatel  zařízení  nebo  systému  obsahujících  regulované  látky  se  dopustí
přestupku  tím,  že  v  rozporu  s  §  4  odst.  3  nezajistí,  aby  byla  provedená  oprava
netěsnosti  tohoto  zařízení  nebo  systému  zkontrolována  ve  stanoveném  časovém
intervalu.

(2) Provozovatel zařízení, který má povinnost vést a uchovávat záznamy podle čl. 7
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, se dopustí přestupku tím, že v
rozporu s § 4 odst. 4 nevede nebo neuchovává tyto záznamy v souladu s požadavky
stanovenými prováděcím právním předpisem nebo je neuchovává v místě provozu. 

(3) Provozovatel zařízení nebo technologie obsahujících fluorované skleníkové plyny
se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 4 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezdokumentuje  použití  opatření  pro  zachycování  a  sběr  plynů,  neuvede  důvody
nepřijetí takového opatření, neuchová pořízenou dokumentaci po dobu 5 let nebo ji na
výzvu České inspekce životního prostředí nebo Evropské komise nezpřístupní,

b) v rozporu s čl. 4 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí  bez  zbytečného  odkladu  opravu  zařízení  nebo  objektu,  ve  kterých  se
fluorované skleníkové plyny používají,

c) v rozporu s čl. 4 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí kontrolu těsnosti zařízení certifikovanou fyzickou osobou ve stanovené lhůtě,

d) v rozporu s čl. 5 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí provedení kontroly těsnosti zařízení,

e) v rozporu s čl. 7 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezřídí nebo nevede záznamy, nebo

f) v rozporu s čl.  8 odst.  1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí,  aby byl  fluorovaný skleníkový plyn ze zařízení,  které obsahuje fluorované
skleníkové  plyny  v  jiné  než  pěnové  formě,  znovuzískán  a  po  vyřazení  zařízení  z
provozu recyklován, regenerován nebo zneškodněn.

(4)  Provozovatel  se  dopustí  přestupku  tím,  že  v rozporu  s čl.  13  odst.  16  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  neuchová  dokumentaci  dokládající
odchylku po dobu nejméně 5 let a na požádání ji na výzvu neposkytne ministerstvu
nebo Evropské komisi.

(5)  Provozovatel  se  dopustí  přestupku  tím,  že  v rozporu  s čl.  13  odst.  17  nařízení
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  neoznámí  ministerstvu,  že  došlo
k uplatnění odchylky.

(6) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3,

b) 4 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1, nebo

c) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2, 4 nebo 5.

§ 19g
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Přestupky provozovatelů stacionárních zařízení

(1)  Provozovatel  stacionárního  zařízení  uvedeného  v  čl.  5  odst.  2  písm.  a)  až  d)
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 se dopustí přestupku tím, že v
rozporu  s  čl.  6  odst.  1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573
nezajistí, aby zařízení mělo systém detekce úniků.

(2)  Provozovatel  stacionárního  zařízení  uvedeného  v  5  odst.  2  písm.  e)  nebo  f)
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 se dopustí přestupku tím, že v
rozporu  s  čl.  6  odst.  2  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573
nezajistí, aby zařízení mělo systém detekce úniků.

(3)  Provozovatel  stacionárního  zařízení  uvedeného  v  čl.  5  odst.  2  písm.  a)  až  e)
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 se dopustí přestupku tím, že v
rozporu  s  čl.  6  odst.  3  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573
nezajistí, aby systém detekce úniků byl kontrolován ve stanoveném intervalu.

(4)  Provozovatel  stacionárního zařízení  uvedeného v čl.  5 odst.  2 písm. f)  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, na které se rovněž vztahuje čl. 6 odst.
2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, se dopustí přestupku tím, že
v  rozporu  s  čl.  6  odst.  4  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573
nezajistí, aby systém detekce úniků byl kontrolován ve stanoveném intervalu.

(5) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 nebo 2, nebo

b) 4 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3 nebo 4.

§ 19h
Přestupky výrobců

(1)  Výrobce  zařízení  nebo  výrobku  obsahujících  fluorované  skleníkové  plyny  nebo
výrobce takového plynu se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 4 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí  opravu  zařízení  nebo  objektu,  ve  kterých  se  fluorované  skleníkové  plyny
používají,

b) v rozporu s čl. 4 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nevypracuje  prohlášení  o  shodě  s  připojenou  dokumentací  za  účelem  poskytnutí
dokladu podle čl. 4 odst. 6 větě první nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573,

c) v rozporu s čl. 4 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová prohlášení o shodě s připojenou dokumentací po dobu 5 let od uvedení na
trh nebo jej na výzvu celního úřadu nezpřístupní,

d) v rozporu s čl. 5 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí provedení kontroly těsnosti zařízení, 

e) v rozporu s čl. 16 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
překročí příslušnou kvótu při uvedení částečně fluorovaného uhlovodíku na trh,
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f) v rozporu s čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí,  aby  byl  řádně  doložen  soulad  s  čl.  19  odst.  1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573,  nebo o tomto nevypracuje prohlášení  o shodě,
nebo

g) v rozporu s čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová dokumentaci nebo prohlášení o shodě po dobu 5 let od uvedení výrobku
nebo zařízení na trh nebo dokumentaci nebo prohlášení o shodě na výzvu neposkytne
České inspekci životního prostředí, České obchodní inspekci nebo Evropské komisi.

(2) Výrobce regulované látky se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 15 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neuchová prohlášení o shodě nebo doklady po dobu 5 let nebo prohlášení o shodě
nebo doklady na výzvu České inspekce životního prostředí, České obchodní inspekce
nebo Evropské komise nezpřístupní, nebo

b) v rozporu s čl. 21 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neomezí  při  výrobě  jiné  chemické  látky  v  procesu  výroby  zařízení,  skladování,
přepravě nebo přenosu regulované látky z jedné nádoby nebo systému do jiné nádoby
nebo systému vypouštění regulované látky.

(3) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. b), nebo

b) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 nebo odstavce 2 písm. a).

§ 19i
Přestupky dovozců

(1)  Dovozce  zařízení  nebo výrobků  obsahujících  fluorované  skleníkové  plyny  nebo
dovozce takového plynu se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 4 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nevypracuje  prohlášení  o  shodě  s  připojenou  dokumentací  za  účelem  poskytnutí
dokladu,

b) v rozporu s čl. 4 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová prohlášení o shodě nebo dokumentací po dobu 5 let od uvedení na trh nebo
prohlášení o shodě nebo dokumentaci na výzvu celního úřadu nezpřístupní,

c) v rozporu s čl. 16 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
překročí příslušnou kvótu při uvedení částečně fluorovaného uhlovodíku na trh,

d) v rozporu s čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí,  aby  byl  řádně  doložen  soulad  s  čl.  19  odst.  1  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573, nebo o tomto nevypracují prohlášení o shodě,

e) v rozporu s čl. 19 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
neuchová dokumentaci nebo prohlášení o shodě po dobu 5 let od uvedení výrobku
nebo zařízení na trh nebo dokumentaci nebo prohlášení o shodě na výzvu nezpřístupní
České inspekci životního prostředí, České obchodní inspekci nebo Evropské komisi,
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f) v rozporu s čl. 19 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezajistí audit nezávislým auditorem a potvrzení správnosti dokumentace, prohlášení o
shodě nebo pravdivosti jejich zprávy, 

g) v rozporu s čl. 23 odst. 3 nebo 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573 neposkytne celnímu úřadu příslušné informace nebo licenci,

h) v rozporu s čl.  23 odst.  6 nebo 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573 neposkytne celnímu úřadu v okamžiku předložení celního prohlášení, které
se týká propuštění do volného oběhu, prohlášení o shodě, včetně dokladů potvrzujících
platná opatření pro vrácení nádoby za účelem opětovného naplnění, nebo neposkytne
celním orgánům v okamžiku předložení celního prohlášení, které se týká propuštění do
volného oběhu,  doklady uvedené v čl.  4 odst.  6 nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/573, nebo

i) v rozporu s čl. 23 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573
nezpřístupní celnímu úřadu prohlášení o shodě nebo dokumentaci uvedené v čl. 19
odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 v okamžiku předložení
celního prohlášení, které se týká propuštění do volného oběhu.

(2) Dovozce regulované látky se dopustí přestupku tím, že

a) v rozporu s čl. 15 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neuchová  prohlášení  o  shodě  nebo  doklady  po  dobu  5  let  od  dodání  koncovému
uživateli nebo prohlášení o shodě nebo doklady na výzvu České inspekce životního
prostředí, České obchodní inspekce nebo Evropské komise nezpřístupní,

b) v rozporu s čl. 17 odst. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
neposkytne celnímu úřadu při předložení celního prohlášení, které se týká propuštění
do volného oběhu, prohlášení o shodě, nebo

c) v rozporu s čl. 17 odst. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590
nezpřístupní  celnímu  úřadu  doklady  uvedené  v čl. 15  odst. 4  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590 při předložení celního prohlášení.

(3) Za přestupek lze uložit pokutu do

a) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c), g), h) nebo i),

b) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), d) nebo e) nebo
odstavce 2, nebo

c) 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. f).

§ 19j

Přestupky v oblasti poskytování informací 

(1) Výrobce, dovozce, vývozce, prodejce, přepravce fluorovaných skleníkových plynů
nebo výrobků a zařízení a jejich částí a součástí obsahujících fluorované skleníkové
plyny, nebo jejichž provoz je na těchto plynech závislý, nebo osoba, která fluorované
skleníkové plyny nebo výrobky a zařízení a jejich části a součásti obsahující fluorované
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skleníkové plyny, nebo jejichž provoz je na těchto plynech závislý,  uvádí na trh, se
dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 13a odst. 1 nepředloží na výzvu stanovené
doklady.

(2) Výrobce, dovozce, vývozce, prodejce, přepravce regulovaných látek nebo výrobků
a zařízení a jejich částí obsahujících regulované látky, nebo jejichž provoz je na těchto
látkách závislý, nebo osoba, která regulované látky nebo výrobky a zařízení a jejich
části  obsahující  regulované  látky,  nebo jejichž  provoz je  na těchto  látkách  závislý,
uvádí na trh, se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 13a odst. 2 nepředloží na
výzvu stanovené doklady.

(3) Za přestupek podle odstavce 1 nebo 2 lze uložit pokutu do 5 000 000 Kč.

§ 19k
Přestupky v oblasti vedení záznamů

(1) Každý, kdo má povinnost zřídit nebo vést záznamy podle čl. 7 odst. 1 až 5 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573, se dopustí přestupku tím, že nezřídí
nebo nevede tyto záznamy, neuchová tyto záznamy nebo jejich kopie po dobu 5 let
nebo  na  výzvu  tyto  záznamy  neposkytne  ministerstvu,  České  inspekci  životního
prostředí, České obchodní inspekci nebo Evropské komisi.

(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 3 000 000 Kč.

§ 19l
Přestupky v oblasti výroby, dovozu, vývozu nebo použití fluorovaných

skleníkových plynů nebo regulovaných látek

(1)  Přestupku se dopustí  ten,  kdo v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/573 vyrobí,  doveze,  vyveze, uvede na trh nebo použije  fluorovaný
skleníkový plyn  nebo výrobek nebo zařízení,  které tyto plyny obsahují  nebo jejichž
provoz je na těchto plynech závislý.

(2)  Přestupku se dopustí  ten,  kdo v rozporu s nařízením Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/590 vyrobí, doveze, vyveze, uvede na trh nebo použije regulovanou
látku nebo výrobek nebo zařízení, které tyto látky obsahují nebo jejichž provoz je na
těchto látkách závislý.

(3)  Za  přestupek  podle  odstavce 1  lze  uložit  pokutu  do pětinásobku  tržní  hodnoty
dotčeného fluorovaného skleníkového plynu nebo dotčeného výrobku nebo zařízení.
Za  stejný  přestupek  lze  uložit  pokutu  do  osminásobku  tržní  hodnoty  dotčeného
fluorovaného skleníkového plynu nebo dotčeného výrobku nebo zařízení,  pokud byl
spáchán opětovně v době do 5 let ode dne nabytí právní moci rozhodnutí, jímž byla za
tento přestupek uložena pokuta.

(4)  Za  přestupek  podle  odstavce  2  lze  uložit  pokutu  ve  výši  do  pětinásobku  tržní
hodnoty  dotčené  regulované  látky  nebo  dotčeného  výrobku  a  zařízení.  Za  stejný
přestupek lze uložit  pokutu do osminásobku tržní hodnoty dotčené regulované látky
nebo dotčeného výrobku a zařízení, pokud byl spáchán opětovně v době do 5 let ode
dne nabytí právní moci rozhodnutí, jímž byla za tento přestupek uložena pokuta.

(5) Pravomocná rozhodnutí o přestupcích podle odstavců 1 a 2 se zapisují do evidence
přestupků spravované Ministerstvem spravedlnosti.
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§ 20
Společná ustanovení k přestupkům

(1) Přestupky podle tohoto zákona projednává Česká inspekce životního prostředí, s
výjimkou přestupků podle 

a) § 15 odst. 1 písm. p), § 17 odst. 4 a 5 nebo § 19 odst. 3, které projednává Česká
obchodní inspekce, a 
b)  § 15 odst.  5,  které  projednává  Česká inspekce životního prostředí  nebo  Česká
obchodní inspekce podle toho, který orgán uložil opatření k nápravě podle § 14.

(2) Pokuty uložené Českou obchodní inspekcí vybírá Česká obchodní inspekce.

(3) Příjem z pokut je příjmem Státního fondu životního prostředí České republiky.

(4) Za přestupky podle tohoto zákona lze uložit zákaz činnosti.“.

54. V § 21 se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno e), které
zní:

„e) Generální ředitelství cel.“. 

55. V § 22 písm. e) se slova „6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014,
ověřovací  zprávy  podle  čl.  19  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.
517/2014 a kopií zpráv podle článku 27 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č.  1005/2009“  nahrazují  slovy  „7  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2024/573“.

56. V § 22 písm. f) se slova „článku 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
1005/2009“  nahrazují  slovy  „čl.  23  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2024/590“.

57. V § 22 písm. k) se slova „článku 10 odst. 7 a 8, článku 11 odst. 8, článku 12 odst. 1 a
3, článku 14 odst. 2, 3 a 4, článku 17 odst. 3 a článku 28 odst. 5 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009“ nahrazují slovy „čl. 9 odst. 1 a 4, čl. 10 odst. 1,
čl.  14  odst.  2,  čl.  16  odst.  11  a  12,  čl.  24  a  čl.  26  odst.  5  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/590“.

58. V § 22 se na konci písmene k) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno l), které
zní:

„l) je příslušným orgánem pro činnosti uvedené v čl. 11 odst. 5, čl. 13 odst. 6, 16 a 17,
čl. 14 odst. 4, čl. 15 odst. 2 a 3, čl. 16 odst. 4, čl. 17 odst. 7, čl. 20 odst. 7, čl. 22 odst. 4
a čl. 29 odst. 5 a 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573.“.

59. V § 23 písmeno d) zní:

„d) je příslušným orgánem pro zpřístupnění záznamů nebo předložení dokladů podle
čl. 4 odst. 2 a 6, čl. 7, čl. 8 odst. 9, čl. 11 odst. 4, čl. 13 odst. 20 a čl. 19 odst. 2 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 a podle čl. 8 odst. 5, čl. 15 odst. 3, 4 a
6, čl. 20 odst. 3 a 4 a čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/590,  příslušným  orgánem  podle  čl.  20  odst.  7  a  čl.  23  odst.  12  nařízení
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Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 a příslušným orgánem podle  čl.  16
odst. 11 a 12 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590.“.

60. V § 24 písm. a) se text „(ES) č. 1005/2009“ nahrazuje textem „(EU) 2024/590“ a text „č.
517/2014“ se nahrazuje textem „2024/573“.

61. V § 24 písmeno c) zní: 

„c) projednává přestupky podle § 20 odst. 1.“.  

62. V § 24 se na konci písmene c) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které
zní:

„d) je příslušným orgánem pro zpřístupnění záznamů nebo předložení dokladů podle
čl.  7  odst.  4,  čl.  11  odst.  4,  čl.  13  odst.  7  a  čl.  19  odst.  2  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 a čl. 15 odst. 3 a 6 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2024/590.“. 

63. V  §  25  odst.  1  písm.  b)  se  slova  „přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie  o
některých fluorovaných skleníkových plynech“  nahrazují  slovy „nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573“.

64. V § 25 odst. 1 písmeno c) zní:

„c) nepropustí regulované látky, fluorované skleníkové plyny a výrobky a zařízení, které
tyto látky obsahují, do navrženého celního režimu, pokud mají důvodné podezření, že
došlo  k  porušení  povinnosti  podle  tohoto  zákona  nebo  podle  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/573 anebo nařízení  Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2024/590.“.

65. V § 25 odst. 1 se písmeno d) zrušuje.

66. V § 25 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 až 4, které znějí:

„(2) Celní úřad regulované látky, fluorované skleníkové plyny a výrobky nebo zařízení,
které tyto látky obsahují, nepropuštěné do navrženého celního režimu podle odstavce
1 písm. c) zadrží postupem podle zákona upravujícího Celní správu České republiky. 

(3) Celní úřad o zadržení bezodkladně informuje Českou inspekci životního prostředí.
Česká  inspekci  životního  prostředí  je  povinna  ve lhůtě  5  pracovních  dnů  ode  dne
podání informace sdělit celnímu úřadu, zda došlo k porušení povinnosti podle tohoto
zákona nebo nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 anebo nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590.

(4) Celní úřad je příslušným orgánem pro předložení dokladů o tom, že trifluormethan
vyrobený jako vedlejší  produkt během výrobního procesu fluorovaných skleníkových
plynů, včetně výroby vstupních surovin pro výrobu těchto plynů, byl zneškodněn nebo
znovuzískán k dalšímu použití prostřednictvím nejlepších dostupných technik podle čl.
4  odst.  6  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  a  příslušným
orgánem pro  předložení  dokladů  o  tom  že  veškerý  trifluormethan  vyrobený  jako
vedlejší produkt během výrobního procesu látek poškozujících ozonovou vrstvu, a to i
během výroby vstupních surovin pro výrobu těchto látek, byl prostřednictvím nejlepších
dostupných technologií  zneškodněn nebo znovuzískán pro další použití podle čl. 15
odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 5.

67. V § 25 odst. 5 se za slovo „pomoc“ vkládají slova „ministerstva a“.
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68. Za § 25 se vkládají nové § 25a a 25b, které znějí: 

„§ 25a

Generální  ředitelství  cel  poskytuje  ministerstvu  a  Českému hydrometeorologickému
ústavu do 31. března údaje z celní evidence za předchozí kalendářní rok podle přílohy
k tomuto zákonu, které se týkají vývozů a dovozů regulovaných látek a výrobků, které
je obsahují, a dovozů a vývozů fluorovaných skleníkových plynů a výrobků, které je
obsahují.  České  inspekci  životního  prostředí  a  České  obchodní  inspekci  Generální
ředitelství cel poskytne údaje podle věty první na základě žádosti. Poskytnutí informací
podle tohoto ustanovení není porušením povinnosti mlčenlivosti podle daňového řádu.

§ 25b

Ministerstvo, Česká inspekce životního prostředí, Česká obchodní inspekce, Generální
ředitelství  cel  a  celní  úřady  si  vzájemně  vyměňují  informace  týkající  se  vymáhání
plnění  povinností  stanovených  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2024/573,  nařízením  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/590  nebo  tímto
zákonem a jsou rovněž orgány příslušnými ke spolupráci s orgány ostatních členských
států Evropské unie, Evropskou komisí a v případě potřeby se správními orgány třetích
zemí a k dalším činnostem podle čl. 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573 a čl. 25 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/590.“.

69. V nadpisu přílohy se slova „celním úřadem“ nahrazují slovy „Generálním ředitelstvím
cel“. 

70. V bodě 1 přílohy se slova „Celní úřad“ nahrazují slovy „Generální ředitelství cel“.

71. V příloze se na konci bodu 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) až n),
která znějí:

„e) deklarant, 

f) příjemce a odesílatel,

g) nepřímý zástupce,

h) země odeslání (při dovozu), země určení (při vývozu),

i) země obchodní,

j) kód Kombinované nomenklatury,

k) množství,

l) datum propuštění,

m) celní režim a

n) číslo certifikátu.“.

72. V příloze se bod 2 zrušuje.

Dosavadní bod 3 se označuje jako bod 2.
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Čl. II

Přechodná ustanovení

1. Povinnost  certifikované fyzické osoby účastnit  se školení  k  obnovení  znalostí  nebo
absolvovat  proces hodnocení  podle  § 9a odst.  1  zákona č.  73/2012 Sb.,  ve znění
účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se považuje za poprvé splněnou též
v případě,  že certifikovaná fyzická osoba absolvovala  přede dnem nabytí  účinnosti
tohoto  zákona  školení  k  obnovení  znalostí  nebo  proces  hodnocení,  které  splňují
požadavky na školení  k obnovení znalostí  a proces hodnocení  podle čl.  10 odst.  9
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2024/573  a  přímo  použitelných  předpisů
Evropské unie uvedených v § 8 odst. 1 zákona č. 73/2012 Sb., ve znění účinném ode
dne  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona,  a  v  případě  školení  k  obnovení  znalostí  též
požadavky uvedené v § 9b odst. 1 zákona č. 73/2012 Sb., ve znění účinném ode dne
nabytí účinnosti tohoto zákona.

2. Povinnost  osoby,  které  bylo  vydáno  osvědčení  o  školení,  účastnit  se  školení  k
obnovení znalostí podle § 9a odst. 3 zákona č. 73/2012 Sb., ve znění účinném ode dne
nabytí  účinnosti  tohoto zákona,  se považuje  za poprvé splněnou též v případě,  že
osoba,  které  bylo  vydáno  osvědčení  o  školení,  absolvovala  přede  dnem  nabytí
účinnosti  tohoto  zákona  školení  k  obnovení  znalostí,  které  splňuje  požadavky  na
školení k obnovení znalostí podle čl. 10 odst. 9 Evropského parlamentu a Rady (EU)
2024/573 a prováděcího nařízení Komise (EU) 2025/1893 a požadavky uvedené v § 9b
odst.  1  zákona č.  73/2012 Sb.,  ve  znění  účinném ode dne nabytí  účinnosti  tohoto
zákona.

3. Zprávy podle § 11 odst. 3 až 5 zákona č. 73/2012 Sb., ve znění účinném ode dne
nabytí účinnosti tohoto zákona, se podávají poprvé za rok 2026.

ČÁST DRUHÁ

Změna trestního zákoníku

Čl. III

Zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění zákona č. 306/2009 Sb., zákona č. 181/2011
Sb., zákona č. 330/2011 Sb., zákona č. 357/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona č.
420/2011 Sb., zákona č. 193/2012 Sb., zákona č. 360/2012 Sb., zákona č. 390/2012 Sb.,
zákona  č.  399/2012  Sb.,  zákona  č.  494/2012  Sb.,  zákona  č.  105/2013  Sb.,  zákona  č.
241/2013  Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.  259/2013  Sb.,  zákona  č.
141/2014 Sb.,  zákona č. 86/2015 Sb.,  zákona č. 165/2015 Sb.,  zákona č. 377/2015 Sb.,
zákona  č.  47/2016  Sb.,  zákona  č.  150/2016  Sb.,  zákona  č.  163/2016  Sb.,  zákona  č.
188/2016 Sb., zákona č. 321/2016 Sb., zákona č. 323/2016 Sb., zákona č. 455/2016 Sb.,
zákona č. 55/2017 Sb., zákona č. 58/2017 Sb., zákona č. 204/2017 Sb., zákona č. 287/2018
Sb., zákona č. 315/2019 Sb., zákona č. 114/2020 Sb., zákona č. 165/2020 Sb., zákona č.
333/2020  Sb.,  zákona  č.  336/2020  Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,  vyhlášeného  pod  č.
206/2021 Sb., zákona č. 220/2021 Sb., zákona č. 417/2021 Sb., zákona č. 130/2022 Sb.,
zákona  č.  240/2022  Sb.,  zákona  č.  422/2022  Sb.,  zákona  č.  429/2022  Sb.,  zákona  č.
173/2023 Sb., zákona č. 123/2024 Sb., zákona č. 166/2024 Sb., zákona č. 268/2024 Sb.,
zákona  č.  321/2024  Sb.,  zákona  č.  24/2025  Sb.,  zákona  č.  220/2025  Sb.,  zákona  č.
250/2025 Sb., zákona č. 270/2025 Sb. a zákona č. 314/2025 Sb., se mění takto:

1. V nadpisu § 298a se doplňují slova „a fluorovanými skleníkovými plyny“.

33



2. V § 298a odstavec 1 zní:

„(1) Kdo v rozporu s jiným právním předpisem, byť i z hrubé nedbalosti,

a)  vyrobí,  doveze,  vyveze,  uvede  na  trh  látku  poškozující  ozonovou  vrstvu  nebo
výrobek  anebo  zařízení,  které  takovou  látku  obsahuje  nebo  jehož  fungování  je  na
takové látce závislé, nebo s takovou látkou, výrobkem nebo zařízením jinak nakládá
anebo takovou látku vypouští,

b)  vyrobí,  doveze,  vyveze,  uvede  na  trh  fluorovaný  skleníkový  plyn  nebo  výrobek
anebo zařízení, které takový plyn obsahuje nebo jehož fungování je na takovém plynu
závislé, nebo s takovým plynem, výrobkem nebo zařízením jinak nakládá anebo takový
plyn vypouští, nebo

c) uvádí do provozu výrobek nebo zařízení, které obsahuje fluorovaný skleníkový plyn
nebo jehož fungování je na něm závislé,

bude potrestán odnětím svobody až na jeden rok, zákazem činnosti nebo propadnutím
věci.“.

ČÁST TŘETÍ

Změna zákona o zdravotních službách

Čl. IV

Zákon č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o
zdravotních  službách),  ve  znění  zákona  č.  167/2012  Sb.,  nálezu  Ústavního  soudu,
vyhlášeného pod č. 437/2012 Sb., zákona č. 66/2013 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., zákona
č. 60/2014 Sb., zákona č. 205/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona č. 126/2016 Sb.,
zákona  č.  147/2016  Sb.,  zákona  č.  189/2016  Sb.,  zákona  č.  192/2016  Sb.,  zákona  č.
264/2016 Sb.,  zákona č. 298/2016 Sb.,  zákona č. 65/2017 Sb.,  zákona č. 183/2017 Sb.,
zákona  č.  193/2017  Sb.,  zákona  č.  206/2017  Sb.,  zákona  č.  251/2017  Sb.,  zákona  č.
290/2017 Sb.,  zákona č.  44/2019 Sb.,  zákona č.  45/2019 Sb.,  zákona č.  111/2019 Sb.,
zákona  č.  255/2019  Sb.,  zákona  č.  262/2019  Sb.,  zákona  č.  277/2019  Sb.,  zákona  č.
165/2020 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona č. 326/2021 Sb., zákona č. 363/2021 Sb.,
zákona  č.  371/2021  Sb.,  zákona  č.  374/2021  Sb.,  zákona  č.  412/2023  Sb.,  zákona  č.
240/2024 Sb.,  zákona č. 242/2024 Sb.,  zákona č. 278/2024 Sb.,  zákona č. 38/2025 Sb.,
zákona  č.  77/2025  Sb.,  zákona  č.  236/2025  Sb.,  zákona  č.  270/2025  Sb.,  zákona  č.
290/2025 Sb. a zákona č. 300/2025 Sb., se mění takto:

1. V § 47 se doplňují odstavce 6 a 7, které včetně poznámky pod čarou č. 77 znějí:

„(6)  Poskytovatel  je povinen při  poskytování  zdravotních služeb v celkové anestézii
pacienta používat  inhalační  anestetikum desfluran pouze v případě,  kdy u pacienta
není na základě posouzení ošetřujícího lékaře ze zdravotních důvodů možné použití
žádného  jiného  anestetika  podle  přímo  použitelného  předpisu  Evropské  unie  o
fluorovaných  skleníkových  plynech77).  Poskytovatel  je  povinen  každé  použití
inhalačního  anestetika  desfluran  včetně  zdravotních  důvodů  podle  věty  první
zaznamenat do zdravotnické dokumentace vedené o pacientovi.

(7) Poskytovatel je dále povinen 

a) o použití inhalačního anestetika desfluran podle odstavce 6 vést písemnou evidenci,
která pro každý případ jeho použití obsahuje
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1. identifikátor pacienta, 

2. datum a čas jeho použití, a

3. odůvodnění jeho použití v souladu s požadavky podle odstavce 6,

b)  poskytnout  evidenci  podle  písmene  a)  Ministerstvu  životního  prostředí  nebo
Evropské komisi  na jejich písemnou žádost,  a to do 15 dnů ode dne doručení této
žádosti.

____________

77) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o
fluorovaných skleníkových plynech,  o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení
nařízení (EU) č. 517/2014, v platném znění.“.

2. V § 117 odst. 2 se na konci písmene r) slovo „nebo“ zrušuje.

3. V § 117 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena t) a u),
která znějí:

„t)  použije  při  poskytování  zdravotních  služeb  inhalační  anestetikum  desfluran  v
rozporu s § 47 odst. 6, nebo

u)  nevede  evidenci  použití  inhalačního  anestetika  desfluran  nebo  ji  na  žádost
příslušného orgánu neposkytne podle § 47 odst. 7.“.

4. V § 117 odst. 4 písm. f) se slova „nebo s)“ nahrazují slovy „s), t) nebo u)“. 

ČÁST ČTVRTÁ 

OZNÁMENÍ TECHNICKÉHO PŘEDPISU

Čl. V 

Tento  zákon  byl  oznámen  v  souladu  se  směrnicí  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických
předpisů a předpisů pro služby informační společnosti.

ČÁST PÁTÁ 

ÚČINNOST

Čl. VI

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. července 2026. 
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